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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Mijn eerweerden Heer A. Vyncke

onderpastor

tot Dudseele

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

V.... V.... V....

't wordt tijd da 'k aan u deure klinke

om te vernemen wat of hoe

van mijn boekske.1  Wachtens moe,

zegt mijn Pastor, V.... als gij,2

toogt gij haast dat boekske aan mij?

Ik zeg eeuw- en ervig:3  Morgen",

't Is aan u voortaan te zorgen

en te zien, zoo bid ik u,

Dat ik haast mag zeggen: Nu!

Dag Aug-a !4

Guido Gezelle

......
1 In 1878 had Gezelle meegewerkt aan een meertalig boek met 52 vertalingen van een huldegedicht voor de nieuwe paus Leo XIII.

Het boek Corona Catholica kwam uit begin 1880. Gezelle had zijn handexemplaar uitgeleend aan Amaat Vyncke. Die koos er dertien

vertalingen uit om te publiceren in De Vlaamsche Vlagge van 15 augustus 1880. Blijkbaar hield Vyncke het boek te lang in zijn bezit.

Gezelle vroeg het terug met dit gedichtje. Corona Catholica zit nog in de handbibliotheek van Gezelle (GGB 1022).

2 Vynckes naamgenoot Edward Vyncke was Gezelles pastoor in Kortrijk. Blijkbaar moet hij ook gevraagd hebben om het boek te zien.

3 Vergelijk de uitdrukking: ’altijd en ervig’: altijd door, steeds maar, zonder ophouden.

4 Augusta, de zus van Amaat, woonde bij hem in.

Geselecteerde weergave: leestekst 1





[14/05/1880], Kortrijk, Guido Gezelle aan Amaat Vyncke i

Briefbeschrijving

Verzender Gezelle, Guido

Ontvanger Vyncke, Amaat

Verzendingsdatum [14/05/1880]

Verzendingsplaats Kortrijk (Kortrijk)

Annotatie Datum en plaats gereconstrueerd op basis van de poststempel; Fotokopiën in archief;

Locatie origineel: handschrift is in bezit van Engels Klooster te Brugge nr. IA 8 + foto

van handschrift in bezit van het AMVC te Antwerpen (nr. 2320 kopie zonder recto

prentbriefkaart; nr. 12832, 18 (21) recto en verso)

Annotatie Datum en plaats gereconstrueerd op basis van de poststempel; Fotokopiën in archief;

Locatie origineel: handschrift is in bezit van Engels Klooster te Brugge nr. IA 8 + foto

van handschrift in bezit van het AMVC te Antwerpen (nr. 2320 kopie zonder recto

prentbriefkaart; nr. 12832, 18 (21) recto en verso)

Gepubliceerd in Guido Gezelles handschriften in het Engels Klooster te Brugge / door P.G. De Bruijn. -

Antwerpen : UFSIA / Centrum voor Gezellestudie, 1991, p.93-94; dl. VII, p.286

Documentbeschrijving

Fysieke bijzonderheden

Drager 86 mm x 122 mm

papiersoort: recto met adres; verso horizontaal beschreven

Staat volledig

Vormelijke bijzonderheden briefje of notitie van Amaat Vyncke links op verso: Vermaninge tot wederzenden van

G.G. zijn // boek over "Crux de Cruce" en "Lumen in coelo" // in vijftig verschillende talen.

-Meie 1880. - // (Colligite fragmenta, ne pereant Matth.)

op adreszijde: gedrukte postzegel, afgestempeld

Bewaargegevens

Bewaarplaats Engels Klooster, Brugge

Geselecteerde weergave: leestekst i



[14/05/1880], Kortrijk, Guido Gezelle aan Amaat Vyncke ii

ID Gezellearchief 2320; 12832, 18 (21); Engels Klooster te Brugge nr. IA 8

Bibliotheekrecord https://anet.be/desktop/gga/nl/opacgga/nr=tg:gga_6.3656

IIIF-manifest https://go.wander.be/iiif/bibliotheek-brugge/

fb7c452a3e58667df94ad71b44832239a183de2e/manifest

Inhoud

Incipit V.... V.... V....
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De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-
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